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AOC-E-199 BANG TIENG ANH DE THAY THE.
} File No.
S6 Hé So

STATE OF NORTH CAROLINA

TIEU BANG NORTH CAROLINA ,
In The General Court Of Justice

Superior Court Division

nt

Cou y Before The Clerk

Tai Hé Thong Toa An Cong Ly

Phan Bo Toa An Thuong Tham
Trwde Luc Sw Toa An

Quan/hat

IN THE MATTER OF THE ESTATE OF

VE QUY DI SAN CUA APPLICATION FOR PROBATE

(WITHOUT QUALIFICATION OF A
PERSONAL REPRESENTATIVE)
[JAND ADDENDUM (AOC-E-309)
DON YEU CAU CHUNG THUC DI CHUC
(KHONG CAN XAC NHAN VA CHI BINH
MOT DAI DIEN CA NHAN)

Name, Street Address, City, State, And Zip Code Of Decedent
Tén, sé nha va tén duong, thanh pho tiéu bang va ma buu chinh clia nguoi da mat

[JVA PHU LUC (AOC-E-309)
G.S. 28A-2A-1, -2, -5
G.S. 28A-2A-1,-2, -5

Social Security No. (last four digits)
S0 an sinh xa héi (bon chir s6 cudi)

County Of Domicile At Time Of Death
Quén/hat noi thuong tra vao lic qua doi

Date Of Death (mm/dd/yyyy)
Ngay qua doi (thang/ngay/nam)

Date Of Will And Codicil(s), If Any._
Ngay lap di chic va (cac) phén bé sung,
néu cé

Place Of Death (if different from county of domicile)
Noi qua doi (néu khac véi quan/hat thurong tra)

Name, Street Address, PO Box, City, State, And Zip Code Of Applicant
Tén ho, s6 nha va tén duong, so hop thw, thanh phd, tiéu bang va ma buu chinh
clda nguwoi ngp don

Name, Street Address, PO Box, City, State, And"Zip Code Of Co-Applicant
Tén ho, s6 nha va tén dwong, so hop thuw, thanh pho, tiéu bang va ma bwu chinh cda
nguwoi cung nép don

Legal Residence (County, State)
Noi cu trii hop phap (quan/hat, tiéu bang)

Legal Residenee<(€ounty, State)
Noi cu tri hop phap (quén/hat, tiéu bang)

Name, Street Address, PO Box, City, State, And Zip Code Of Attorney
Tén ho, sé nha va tén duong, s6 hop thuw, thanh pho, tiéu bang va ma buwu chinh
cua luat sw

Attorney Bar No.
Ma sé Luat Sw Poan

I, the undersigned, applying for probate of the decedent’s lastwill and testament in the above estate, being first duly sworn, say that:
To6i, nguoi ky tén duwdi day, nay xin yéu cau Toa An chieng.thye di chic cudi cling clia nguwoi da mat néu trén doi véi quy di san. Sau khi
tuyén thé theo dung tha tuc t6i xin khai ra nhirng dieu'sau day:

1. The decedent was domiciled in this county at.the time of the decedent’s death or left property or assets in this county.
Nguwoi da mat thwong tri & quan/hat nay vaoilic qua doi, hodc da dé lai tai san hay cla cai & quan/hat nay.

2. |:| a. | am the executor named in the Will.

a. Toi la ngwoi thi hanh dwoc chi dinh trong di chuc.

[] b. 1 am a devisee named in thé'will, no executor has applied to have the will proved within sixty (60) days after the death of the
testator, and the named ‘€xeeutor(s) has/each have at least ten (10) days’ notice of my intent to have the will proved.

b. T6i l1a nguoi thiva ké dwerc chi dinh trong di chuc, khéng cé ngudi thi hanh nao ndp don yéu cau chirng thue di chuc trong vong
sau muoi (60) ngay sau ngay ngudi lap di chuc qua doi, va moi nguai thi hanh chi dinh trong di chuc déa dwoc théng bao trwdc it
nhét muwoi (10) ngay rang t6i cé y dinh ndp don yéu cau chirng thwe di chic.

[] c. The decedent-died on or after January 1, 2012, | am a devisee named in the will, less than sixty (60) days have passed since the
death of theltestator, no executor has yet applied to have the will proved, the named executor(s) has/each have at least ten (10)
days’ notice of my intent to have the will proved, and good cause exists to now probate the will in that

c. Nguoi'daméat qua doi vao hodc sau ngay 1 thang 1 nam 2012, ti la ngwéi thira ké dwoc chi dinh trong di chuc, thm gian ké& tu
ngay. ngudi lap di chic qua doi dén nay 1a it hon sau muwoi (60) ngay, chwa cé ngwoi thi hanh nao nép don yéu cau chirng thuc
di chlic, mdi ngwi thi hanh chi dinh trong di chiic da dwoc thong bao trwéc it nhat muwei (10) ngay rang t6i ¢é y dinh nop don
yéu cau chirng thuwe di chuc, va cé ly do chinh dang can chirng thuc di chuc bay gio, d6 la
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|:| d. | am a person interested in this estate, my interest is that ,
no executor has applied to have the will proved within sixty (60) days after the death of the testator, and the named executor(s)
has/each have at least ten (10) days notice of my intent to have the will proved.

T6i 1a ngwoi quan tam dén di san dé lai, ly do téi quan tdm la vi
khéng cé ngu’o’l thi hanh nao nép don yéu cau chivng thwe di chic trong vong sau mwoi (60) ngay sau ngay nguoi lap di chuc
qua doi, va mdi ngwoi thi hanh chi dinh trong di chiic d& dwoc thdng bao trwéc it nhat mwei (10) ngay rang t6i 6 y dinh nép don
yéu cau chivng thuc di chuc.

[] e. The decedent died on or after January 1, 2012, | am a person interested in this estate, my interest is that
, less than sixty (60) days have passed since the death of the testator, no executor has yet applied to have the
will proved, the named executor(s) has/each have at least ten (10) days’ notice of my intent to have the will proved, and good

cause exists to now probate the will in that

e. Nguoi da mét qua doi vao hodc sau ngay 1 thang 1 ndm 2012, t6i 1a ngwdi quan tam dén di san dé lai, ly do t6i quan tam 13 vi

, thoi gian ké tir ngay ngudi lap di chic qua ddi dén nay la it hon sau mwoi (60) ngay, chuwa

c6 nguwdi thi hanh nao ndép don yéu ciu chieng thue di chic, méi ngudi thi hanh chi dinh trong di chic da dwoc théng bao trwdc
it nh&t mwoi (10) ngay rang t6i 6 y dinh nép don yéu cau chirng thue di chic, va cé ly do chinh dang can ching thwe di chic
bay gio, dé la

3. Following the execution of the will, there were no children born to or adopted by the decedent, and the decedent did not thereafter

marry or obtain a divorce. (If the facts are otherwise, state them on an attachment.)
Sau khi lap di chiic, ngwdi da méat da khéng cé thém con hay nhan con nudi va ciing khéng két hon hay ly hén. (Néu thuc té khong phéi
nhw vay, hdy néu ré & mét trang dinh kem.)

4. After diligent inquiry, | have determined that the persons listed below are all the persons entitled to share in the decedent’s estate. (If

there is a court-appointed guardian for any such person(s), list the guardian’s name and address on an attachment.)
Sau khi thdm van cén ké, t6i xac nhan réng tat ca nhirng ngudi cé tén dwdi day déu cé quyén dwoc chia phan tai san cla nguoi da
méat. (Néu co bét ky nguoi nao cé nguoi giam hé do Toa An chi dinh, hay ghi tén va dia chi coa nguoi giam hé & mét trang dinh kem.)

NAME AGE RELATIONSHIP MAILING ADDRESS
TEN, HO TUOI QUAN HE PIA CHI GUI THU

Original - File  Copy - Applicant
(Preliminary Inventory On Reverse)
Ban géc-Lwu  Ban sao - Nguwoi ndp don
(C6 bang kiém ké tai san so bo & mat sau)
(Over)

(Xem mat sau)
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PRELIMINARY INVENTORY
BANG KIEM KE TAI SAN SO BO

(Give values as of date of decedent’s death. Continue on separate attachment if necessary.)
(Cho biét gia tri ctia tirng khoan tai sén tinh vao ngay ngudi da mét qua doi. Tiép tuc & trang riéng dinh kém, néu cén.)

PART I. PROPERTY OF THE ESTATE
PHAN 1. TAI SAN THUQC QUY DI SAN

1. Accounts solely in the name of decedent (List bank, etc., account type, and balance. Do not list account nos.) _ Est. Market Value
Cac tai khodn dirng tén riéng clia nguoi da méat (Cho bidt tén ngén hang, v.v., cling nhw loai tai khoan va Uéc lweng gia tri thi trwong
s6 dw cda ting tai khodn. Xin dirng cho biét cac mé sé tai khoan.) $

2. Joint accounts without right of survivorship (List bank, etc., account type, balance, and joint owners. Do
not list account nos.

Céac tai khodn chung khéng cé quyen kiém hwéng (Cho biét tén ngén

hang, v.v., cling nhw loai tai khoan, so dw va cac dbng chi sé& hitu cla tirng tai

khoan. Xin dirng cho biét céc ma sé tai khoan.) % Owned By Decedent
% s& hiru cia ngwoi da mat
% Owned By Decedent
% s& hiru ciia ngwoi da mat
% Owned By Decedent
% s& hiru ciia nguoi da mat
% Owned By Decedent
% s& hiru cia nguoi da mat

3. Stocks/bonds/securities solely in the name of decedent or jointly owned
without right of survivorship
co phiéu/trai phiéu/chirng khoan do ngu i da méat s& hiru riéng hodc % Owned By Decedent
s& hiru chung khéng cé quyén kiém hwéng % s& hivu clia ngudi da mét

4. Cash and undeposited checks on hand . B
Tién mat va cac chi phiéu chwa doi thanh tién cé san

5. Household furnishings
Db dac trong nha

6. Farm products, livestock, equipment, and tools
San pham, gia stc, thiét bj va cdng cu s dung cho trang trai

7. Vehicles
Xe cbd

8. Interests in partnership or sole proprietor businesses
Phan quyén lgi trong cac doanh nghiép hop danh hodc ca thé

9. Insurance, Retirement Plans, IRAs, annuities, etc., payable to Estate
Hop ddng bao hiém, chwong trinh hwu tri, tai khoan tiét kiém hwu.tri'ca nhan (IRA), nién kim, v.v.
phai trd cho Quy di san

10. Notes, judgments, and other debts due decedent
Gidy no, I&nh trd ng va cac khodn ng khac phai trd cho ngwoi.dd mét

11. Miscellaneous personal property
Céc tai san ca nhan khac

12. Real estate willed to the Estate
B4t dong san dwoc dwa vao Quy di san theo di‘chuc $

13. Estimated annual income of Estate
Ué6c lwong tdng thu nhap ctia Quy di san

TOTAL PART 1.
TONG TAI SAN TRONG PHAN 1. } $
PART II. PROPERTFY WHICH CAN BE ADDED TO ESTATE IF NEEDED TO PAY CLAIMS
PHAN II. TAl SAN.CO THE buQcC THEM VAO QUY DI SAN NEU CAN BE THANH TOAN NO
1. Joint accounts with right of survivorship (List bank, etc., account type, balance, and joint owners. Do not list account nos.)
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Céac tai khoan chung cé quyén kiém hwdng (Cho biét tén ngén hang, v.v., ciing nhw loai tai khoan, s6 dw va cac dong
chd cua tirng tai khodn. Xin.dung cho biét céc ma sé tai khoan.)
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hwéng

2. Stocks/bonds/securities registered in beneficiary form and immediately transferred on death or jointly-
owned with right of survivorship
cd phleu/tral phiéu/chirng khoan da dang ky nguwoi thu hwéng va dugc chuyén dén nguo’l do ngay
khi cht s& hiru qua doi, hodc cb phiéu/trai phiéu/chirng khoan dwoc sé hivu chung véi quyén kiém

3. Other personal property recoverable (G.S. 28A-15-10)
Céac tai san ca nhan khac co6 thé thu lai dwgc (G.S. 28A-15-10)

bang nay

4. Real estate owned by decedent and not listed elsewhere
Bt dong san thudc quyén sé& hiru clia ngwdi da mat ma chwa dworc liét ké & chd nao khéac trong

~ TOTALPARTIL
TONG TAI SAN TRONG PHAN 11. )

PART I1I. OTHER PROPERTY
PHAN I11. TAI SAN KHAC

quyén.

1. There [ Jis [ Jisnot entireties real estate owned by decedent and spouse.
Nguwéi da mét va vo/chdng [ Jcd [ |khong  sé& hivu bat dong sén theo hinh thirc song cha

2. There |:| are |:| are not Insurance, Retirement Plans, IRAs, annuities, etc., payable to named
beneficiaries.
[]JC6 [ JKhéngcod céc hop dbng bao hiém, chwong trinh hwu tri, tai khoan tiét kiém huwu tri ca
nhan (IRA), nién kim, v.v. phai trd cho nhirng nguwdi thu hwdng dwec chi dinh.

3. There []is [Jisnot a potential claim for wrongful death arising under G.S. 28A-18.2.
[JC6 [ JKhdongcd co sé& kha thi dé yéu cau béi thuong do 16i clia ngudi gay ra cai chét chiéu

theo G.S. 28A-18.2.
Signature Of Applicant Signature Of Co-Applicant
Chir ky cia ngudi nép don Chir ky ctia ngudi cing nép don

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
TUYEN THE/XAC NHAN VA KY TEN TRUGC MAT TOI

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
TUYEN THE/XAC NHAN VA KY TEN TRUGC MAT TOI

Date (mm/dd/yyyy) Signature Of Person Authorized To Administer Oaths Date (mm/dd/yyyy) Signatyre \OPFPerson Authorized To Administer Oaths
Ngay (thang/ngay/nam) Chir ky cta nguoi duge Uy quyén ching kién doc loi tuyén | Ngay (thang/ngay/nam) Chir ky cua ngudi dugc Uy quyén chirng kien doc Ioi tuyén
the

hé thé
|:| Deputy CSC |:| Assistant CSC |:| Clerk Of Superior Court |:| Deputy CSC D ASsistant CSC |:| Clerk Of Superior Court
Ph6 LSTTT Phu ta LSTTT Luc Sy Toa Thuong Tham Ph6 LSTTT Phu ta LSTTT Luc Sy Toa Thuong Thdm
D Notary Date Commission Expires (mm/dd/yyyy) Date Commission ExpireS (mm/dd/yyyy) |:| Notary
Cong Chwng Thoi han nhiém vu cua t6i sé hét vao ngay (thang/ngay/nam) Thoi han nhiém vy ctartéi sé hét vao nga‘y (thang/ngay/nam) Céng Chimg
Vién
SEAL County Where Notarized County Where Notarized SEAL
2 A Quén/hat noi déng déu céng chin: Quéan/hatnoi déng dau coéng chirng P <
DONG DAU I g e DONG DAU
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